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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪০৩৪ [আজািতক নাারঃ ৪৩৭৩, ৪৩৭৪]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২২৩৪. বানু হানীফার িতিনিদ দল এবং সুমামাহ ইবনু উসাল (রাঃ) এর ঘটনা

باب وفْدِ بن حنيفَةَ، وحدِيثِ ثُمامةَ بن اثَالٍ

আরবী

حدَّثَنَا ابو الْيمانِ، اخْبرنَا شُعيب، عن عبدِ اله بن ابِ حسين، حدَّثَنَا نَافع بن جبيرٍ،

هولِ السدِ رهع َلع ذَّابْةُ المليسم قَدِم ه عنهما ـ قَالال اسٍ ـ رضبع ناب نع

صل اله عليه وسلم فَجعل يقُول انْ جعل ل محمدٌ من بعدِه تَبِعتُه‏.‏ وقَدِمها ف بشَرٍ

نسِ بقَي نب ثَابِت هعمه عليه وسلم وال صل هال ولسر هلَيا لقْبفَا ،همقَو نيرٍ مثك

شَماسٍ، وف يدِ رسولِ اله صل اله عليه وسلم قطْعةُ جرِيدٍ حتَّ وقَف علَ مسيلمةَ

نلَئيكَ، وف هال رما دُوتَع لَنا وهُتطَيعا اةَ مطْعالْق ذِهه لْتَناس ‏"‏ لَو فَقَال ،ابِهحصا ف

‏"‏‏.‏ ثُم ّنكَ عجِيبي ذَا ثَابِتهو ،تياا رم يهف رِيتاكَ الَّذِي ارلا ّناو ،هنَّكَ الرقعلَي تربدا

انْصرف عنْه‏.‏

قَال ابن عباسٍ فَسالْت عن قَولِ، رسولِ اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ انَّكَ ارى الَّذِي

ارِيت فيه ما ارِيت ‏"‏‏.‏ فَاخْبرن ابو هريرةَ انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ بينَا

انَا نَائم رايت ف يدَى سوارين من ذَهبٍ، فَاهمن شَانُهما، فَاوح الَ ف الْمنَام انِ

الآخَرو ،نْسا الْعمدُهحدِي، اعانِ بجخْري نيذَّابا كملْتُهوا فَاا فَطَارما، فَنَفَخْتُهمانْفُخْه

مسيلمةُ ‏"‏‏.‏

বাংলা

৪০৩৪। আবূল ইয়ামান (রহঃ) ... ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিনত, িতিন বেলন, রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর যুেগ একবার িমথুক মূসায়লামা (মিদনায়) এেসিছল। স বলেত লাগল, মুহাাদ যিদ আমােক

তাঁর পরবতীেত (লািভিষ) িনেয়াগ কের যায়, তা হেল আিম তাঁর অনুগত হেয় যােবা। স তার গাের ব

লাকজনসহ এেসিছল। রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সািবত ইবনু কায়স ইবনু সাাসেক সােথ িনেয় তার
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িদেক অসর হেলন। স সময় রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর হােত িছল একিট খজুেরর ডাল।

মূসায়লামা তার সাথীেদর মেধ িছল, এমতাবায় িতিন তার কােছ িগেয় পছেলন। িতিন বলেলন, যিদ তুিম

আমার কােছ এ তু ডালিটও চাও, তেব এিটও আিম তামােক দবনা। তামার বাপাের আাহর ফায়সালা

লংিঘত হেত পােরনা। যিদ তুিম আমার আনুগত থেক পৃদশন কর, তাহেল অবশই আা তামােক ংস

কের িদেবন। আিম তামােক িঠক তমনই দখেত পাি, যমনিট আমােক (েযােগ) দখােনা হেয়েছ। এই

সািবত আমার প থেক তামােক জবাব দেব।

এরপর িতিন তার কাছ থেক চেল আসেলন। ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর উি "আিম তামােক তমনই দখেত পাি যমনিট আমােক দখােনা হেয়িছল" সেক িজাসা করেল

আবূ রায়রা (রাঃ) আমােক জানােলন য, রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, একিদন আিম

ঘুমািলাম, তখন ে দখলাম, আমার দু’হােত েণর দু’িট খাড়ু। খাড়ু দু’িট আমােক ঘাবিড়েয় িদল (পুেষর

জন েণর খাড়ু অৈবধ) তখন ঘুেমর মেধই আমার িত িনেদশ দয়া হল, খাড়ু দু’িটর উপর ফুঁ দাও। আিম স

দু’িটর উপর ফুঁ িদেল তা উেড় গল। এরপর আিম এর বাখা কেরিছ দু’জন িমথাবাদী (নবী দাবীকারী) আমার

পের বর হেব। এেদর একজন আনসী আর অপরজন মূসায়লামা।

English

Narrated Ibn `Abbas:

Musailima Al-Kadhdhab came during the lifetime of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and
started saying, "If Muhammad gives me the rule after him, I will follow him."
And he came to Medina with a great number of the people of his tribe.
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) went to him in the company of Thabit bin Qais bin
Shammas, and at that time, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had a stick of a date-
palm tree in his hand. When he (i.e. the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) stopped near
Musailima while the latter was amidst his companions, he said to him, "If you
ask me for this piece (of stick), I will not give it to you, and Allah's Order you
cannot avoid, (but you will be destroyed), and if you turn your back from this
religion, then Allah will destroy you. And I think you are the same person
who was shown to me in my dream, and this is Thabit bin Qais who will
answer your questions on my behalf." Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) went away from
him. I asked about the statement of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) : "You seem to
be the same person who was shown to me in my dream," and Abu Huraira
informed me that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "When I was sleeping, I saw
(in a dream) two bangles of gold on my hands and that worried me. And
then I was inspired Divinely in the dream that I should blow on them, so I
blew on them and both the bangles flew away. And I interpreted it that two
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liars (who would claim to be prophets) would appear after me. One of them
has proved to be Al Ansi and the other, Musailima."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4304

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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